
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

КРАТКАЯ ИНФОРМАЦИЯ О 
НОРМАТИВНЫХ ПРАВИЛАХ 

ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ УХОДА ЗА 
ДЕТЬМИ В ШТАТЕ WISCONSIN 

Любое лицо, предоставляющее уход или присмотр 
за 4 или более детьми в возрасте до 7 лет в 
течение менее 24 часов в сутки обязано получить 
лицензию Департамента. Исключение из данного 
правила составляют: 

• родитель, бабушка или дедушка, прабабушка 
или прадедушка, отчим или мачеха, брат, 
сестра, двоюродный брат, двоюродная сестра, 
племянник, племянница, дядя или тетя ребенка, 
имеющие кровную связь с ребенком, ставшие 
родственником ребенка в результате 
заключения брака или посредством законного 
усыновления либо удочерения, 
предоставляющие уход или присмотр за 
ребенком; 

• государственные и приходские школы; 
• уход, предоставляемый в доме родителя 
ребенка в течение менее 24 часов в сутки; 

• округа, города, школьные округа и библиотеки, 
которые предоставляют программы для детей, 
имеющие преимущественно социальные или 
развлекательные цели; 

• программы, реализуемые в течение не более 
4 часов в неделю;. 

• групповые занятия, направленные на развитие 
талантов или умений, например танцевальных 
или музыкальных; собрания и мероприятия в 
группах по интересам; групповые занятия 
спортом; 

• программы, при реализации которых родители 
находятся в помещении и делают покупки либо 
заняты развлекательной или прочей не 
связанной с работой деятельностью; 

• сезонные программы продолжительностью 
десять или менее дней в течение любого 
трехмесячного периода, включая дневные 
лагеря, библейскую школу для детей во время 
каникул и программы по уходу за детьми во 
время праздников и каникул;. 

• экстренные ситуации; 
• уход и присмотр в течение не более 3 часов в 
сутки, когда родитель работает у себя дома; 

• программы, предоставляемые в случаях, когда 
ребенок участника программы временной 
помощи нуждающимся семьям или рабочим 
штата Wisconsin, проходит ориентацию, 
зачисление в школу или начальную оценку, или 
когда родители проходят обучение или 
получают консультации. 

 

Нормативные правила устанавливают стандарты 
надлежащего ухода за детьми, но не гарантируют 
качество ухода. Вот почему участие родителей 
является настолько важным. 

DEPARTMENT OF CHILDREN AND FAMILIES

Division of Early Care and Education 

Bureau of Early Care Regulation 

ТИПЫ ЛИЦЕНЗИРОВАННЫХ ПРОГРАММ 
ПО УХОДУ ЗА ДЕТЬМИ 

Семейные центры по уходу за детьми 
(Family child care centers) 

Программа регулируется в соответствии с правилом 
DCF 250, согласно которому лицо предоставляет уход 
и присмотр в течение менее 24 часов в сутки как 
минимум за 4, но не более чем за 8 детьми, не 
состоящими в родственных отношениях с лицом, 
предоставляющим уход. 

Возрастные группы могут быть смешанными в 
соответствии со следующими комбинациями. В 
скобках указано количество дополнительно 
допускаемых в группу ухода детей школьного 
возраста на 3 или менее часов в сутки. 

Дети в 
возрасте 
до 2 лет 

 Дети в 
возрасте 
2 года и 
старше 

 Дети 
школьного 
возраста 

Максимальный 
размер группы 

0 + 8 + (0) 8 
1 + 7 + (0) 8 
2 + 5 + (1) 8 
3 + 2 + (3) 8 
4 + 0 + (2) 6 

 

Групповые центры по уходу за детьми 
(Group child care centers) 

Программа регулируется в соответствии с правилом 
DCF 251, согласно которому лицо предоставляет уход 
и присмотр в течение менее 24 часов в сутки за 9 или 
более детьми, не состоящими в родственных 
отношениях с лицом, предоставляющим уход. 

Возраст 
детей 

Соотношение количества 
сотрудников, 

предоставляющих уход, 
и детей * 

Максимальный 
размер группы 

До 2 лет 1:4, или 0,25 8 
От 2 до 
2½ лет 1:6, или 0,167 12 
От 2½ до 

3 лет 1:8, или 0,125 16 
3 года 1:10, или 0,10 20 
4 года 1:13, или 0,077 24 
5 лет 1:17, или 0,059 34 

6 лет и 
старше 1:18, или 0,056 36 

* Данные соотношения корректируются для 
смешанных возрастных групп 

Дневные лагеря для детей  
(Day camps for children) 

Программа регулируется в соответствии с правилом 
DCF 252, согласно которому уход и присмотр за 4 или 
более детьми в возрасте 3 лет и старше 
предоставляется в рамках сезонной программы, 
ориентированной на пребывание вне помещения в 
течение менее 24 часов в сутки. 

Ваше 
руководство по 

лицензированному 
уходу за детьми 

State of Wisconsin 
Department of Children and 

Families 
 

DCF-P-2436-R 
(R. 03/2009) (T. 05/2009) 

 
http://dcf.wisconsin.gov/ 

 

Краткое изложение 
правил по уходу за 

детьми 

Чтобы заказать дополнительные 
экземпляры данной брошюры, 

обратитесь в  
 at 1-800-362-7353 



 

ЧТО ТАКОЕ «КАЧЕСТВЕННЫЙ УХОД 
ЗА ДЕТЬМИ»? 
На этот вопрос нет простого готового ответа. Оценка 
ухода за детьми может оказаться непосильной 
задачей, особенно для того, кто еще не 
сориентировался сфере услуг по уходу за детьми. 
Данный контрольный перечень требований может 
пригодиться. Чтобы провести полную оценку, 
изучите все разделы перечня поочередно или, по 
желанию, обратитесь к разделам, которые кажутся 
вам наиболее важными. 

Лица, осуществляющие уход 

• Создается впечатление, что им действительно 
нравится работать с маленькими детьми? 

• Они кажутся сердечными, любящими людьми? 
• Они откровенно и честно рассказывают вам о 
своих методах? 

• Какую подготовку и опыт они получили? Проходят 
ли они регулярное, непрерывное повышение 
квалификации по своей специальности? 

• Создается впечатление, что они хорошо ладят 
друг с другом? 

Взаимодействие лица, осуществляющего уход, с 
детьми 

• Они наклоняются на уровень глаз ребенка, когда 
разговаривают с ребенком или слушают его? 

• Они поощряют детей выражать свои чувства 
словами? 

• Они поощряют детей к тому, чтобы выражать 
отрицательные эмоции, не обижая других? 

• Считаются ли они с индивидуальными 
особенностями детей? 

• В основе методов воспитания ребенка поощрение 
правильного поведения или запреты? 

• Они устанавливают разумные ограничения и дают 
детям право выбора, когда это целесообразно? 

• Когда они дают указания, свидетельствуют ли 
слова, тон и действия об уважении к детям? 
Примечание. О запрещенных мерах наказания 
можно узнать из правил лицензирования. 

• Они демонстрируют терпение, позволяя детям 
что-то делать самостоятельно и проявлять 
независимость? 

• Создается впечатление, что дети чувствуют себя 
комфортно, когда разговаривают с лицами, 
осуществляющими уход? 

• Создается впечатление, что дети занимаются с 
удовольствием, без напряжения? 

• Соотношение количества лиц, предоставляющих 
уход, и детей соответствует требованиям штата 
(см. следующую страницу)? 

УСЛОВИЯ ПРЕБЫВАНИЯ
• Являются ли площадки для игр чистыми и 
достаточно просторными, чтобы дети могли 
свободно и безопасно двигаться? 

• Игровая площадка безопасна и находится под 
надзором взрослого? 

• Оборудование детских игровых площадок 
прочное и находится в хорошем состоянии? 

• Дети могут получить доступ к местам хранения 
игр, игрушек и т. п.? 

• Наглядные пособия на стенах размещены на 
уровне глаз ребенка? 

• Неиспользуемые электрические розетки закрыты 
предохранительными крышками? 

• Чистящие жидкости, лекарства, отравляющие 
вещества, острые инструменты, спички и т. п. 
хранятся в недоступных для детей местах? 

• На игровой территории отсутствуют другие 
источники опасности: сходящая краска, 
оголенные электрические провода, непокрытые 
трубы горячего водоснабжения, незащищенные 
радиаторы парового отопления или 
обогреватели? 

• Проводятся ли занятия по пожарной безопасности 
и обучение поведению в условиях торнадо? 

• Вывешены ли номера телефонов экстренных 
служб возле телефонов? 

• Обеспечены ли соответствующие отопление, 
вентиляция и освещение? 

• Санузлы чистые и соответствуют санитарным 
требованиям? 

• В санузлах имеются скамеечки для ног, чтобы 
маленькие дети могли дотянуться до унитазов и 
раковин? 

ПРОГРАММА / ЗАНЯТИЯ 
• Существует ли постоянный график ежедневных 
занятий? График достаточно гибкий? 

• Занятия рассчитаны на детей разных возрастов и 
уровней развития? 

• Занятия проводятся как в помещении, так и за его 
пределами? 

• Выделено ли время для физических упражнений 
и спокойных игр? 

• Предусмотрен ли тихий час или время отдыха? 
• Имеются ли наряду с запланированными 
занятиями свободные игры, когда дети могут 
выбирать, чем заняться? 

• Предоставляются ли возможности для различных 
видов взаимодействия — игр в составе больших 
групп, игр в составе маленьких групп, 
индивидуального времяпрепровождения? 

• Обеспечены ли материалы для различных видов 
игр — занятий драматическим искусством, 
музыкой, художественной пластикой, развития 
языковых навыков, развития крупной и мелкой 
моторики, создания художественных проектов, 
игр с водой и песком? 

ПРОГРАММА / ЗАНЯТИЯ 
(продолжение) 

• Имеются ли живые растения, за которыми могут 
наблюдать и ухаживать дети? 

• Обитают ли домашние животные на территории 
центра в местах, доступных для детей? 
Животным сделаны необходимые прививки? 
Животные нормально реагируют на детей? 
Обеспечен ли строгий надзор? 

• Детей выводят в общественные места — парки, 
библиотеки, музеи, на экскурсии — для 
проведения мероприятий? Обеспечен ли 
соответствующий надзор? 

ТРАНСПОРТИРОВКА 
• Затрагивают ли правила центра вопрос 
страхового покрытия ребенка при 
транспортировке? 

• Являются ли транспортные средства 
безопасными в эксплуатации? 

• Используются ли подходящие индивидуальные 
детские кресла и дополнительные подушки, 
позволяющие детям пользоваться стандартными 
ремнями безопасности? 

• Существует ли в центре порядок обеспечения 
контроля за всеми детьми в транспортном 
средстве? 

ОБЩИЕ ФАКТЫ, НА КОТОРЫЕ 
СЛЕДУЕТ ОБРАТИТЬ ВНИМАНИЕ 

• Вывешена ли для ознакомления лицензия 
центра? 

• Приветствуются ли в любое время посещения 
родителей независимо от того, предупреждают о 
них или нет? 

• Предоставляются ли возможности для общения 
родителей и лиц, осуществляющих уход? 

• Было бы вам приятно провести в подобном месте 
весь день? 

• Вывешено ли в центре для ознакомления 
заключение последней лицензионной комиссии? 

• Персонал и дети моют руки перед едой и после 
посещения туалета или смены 
пеленок/подгузников? 

• Питание полезное и сбалансированное? 
• Территория, отведенная для приготовления пищи, 
содержится в чистоте и соответствует 
санитарным требованиям? 

• Вывешены ли для ознакомления меню? 
 

 

 

ЕСЛИ У ВАС ЕСТЬ ВОПРОСЫ, 
СОМНЕНИЯ ИЛИ ЖАЛОБЫ 

Сначала поговорите с лицом, осуществляющим 
уход за вашим ребенком, и попытайтесь уладить 
разногласия. Если ваши попытки безуспешны, и у 
вас сложилось мнение, что лицо, осуществляющее 
уход, нарушает какую-либо из лицензионных норм 
штата, обратитесь в соответствующий 
региональный отдел. 

РЕГИОНАЛЬНЫЕ ОТДЕЛЫ 
Northeastern Regional Office 
200 N. Jefferson, Ste. 411 
Green Bay, WI 54301 
Gen: (920) 448-5312 
plicbrlnero@dhfs.state.wi.us  
Brown, Calumet, Door, Fond du Lac, Green Lake, 
Kewaunee, Manitowoc, Marinette, Marquette, 
Menominee, Oconto, Outagamie, Ozaukee, 
Shawano, Sheboygan, Waupaca, Waushara, 
Winnebago, Washington 
 
Northern Regional Office 
2187 N. Stevens St., Ste. C 
Rhinelander, WI 54501 
Gen: (715) 365-2500 
plicbrlnro@dhfs.state.wi.us  
Ashland, Bayfield, Florence, Forest, Iron, Langlade, 
Lincoln, Marathon, Oneida, Portage, Price, Sawyer, 
Taylor, Vilas, Wood 
 
Southeastern Regional Office 
141 NW Barstow, Rm. 104 
Waukesha, WI 53188-3789 
Gen: (262) 521-5100 
plicbrlsero@dhfs.state.wi.us  
Kenosha, Milwaukee, Racine, Waukesha 
 
Southern Regional Office 
P.O. Box 8947 
Madison, WI 53708-8947 
Gen: (608) 266-2900 
plicbrlsro@dhfs.state.wi.us  
Adams, Columbia, Crawford, Dane, Dodge, Grant, 
Green, Iowa, Jefferson, Juneau, LaFayette, Richland, 
Rock, Sauk, Walworth 
 
Western Regional Office 
610 Gibson St., Ste. 2 
Eau Claire, WI 54701-3696 
Gen: (715) 836-2185 
plicbrlwro@dhfs.state.wi.us  
Barron, Buffalo, Burnett, Chippewa, Clark, Douglas, 
Dunn, Eau Claire, Jackson, La Crosse, Monroe, 
Pepin, Pierce, Polk, Rusk, St. Croix, Trempealeau, 
Vernon, Washburn 


